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מִשְׁ֭לֵי1
Притчи
H4912

ה שְׁלֹמֹ֣
Шеломо
H8010

בֶן־
сына–

דָּוִד֑
Давида,
H1732

לֶךְ מֶ֝֗
царя
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля.
H3478

Притчи Соломона, сына Давидова, царя Израильского,

לָדַ֣עַת2
Для–познания
H3045

חָכְמָה֣
мудрости
H2451

וּמוּסָר֑
и–наставления,
H4148

ין הָבִ֗ לְ֝
для–понимания
H0995

י אִמְרֵ֥
слов
H0561

בִינָֽה׃
разумения;
H0998

чтобы познать мудрость и наставление, понять изречения разума;

לָקַ֭חַת3
для–принятия
H3947

מוּסַר֣
наставления
H4148

ל הַשְׂכֵּ֑
благоразумия:

דֶק צֶ֥
праведности
H6664

ט וּמִ֝שְׁפָּ֗
и–суда
H4941

ים׃ וּמֵישָׁרִֽ
и–справедливости;
H4339

усвоить правила благоразумия, правосудия, суда и правоты;

לָתֵ֣ת4
для–дания
H5414

לִפְתָאיִם֣
простакам

עָרְמָה֑
смышлёности,
H6195

עַר נַ֗ לְ֝
юноше
H5288

עַת דַּ֣
знания
H1847

ה׃ וּמְזִמָּֽ
и–рассудительности.
H4209

простым дать смышленость, юноше - знание и рассудительность;

יִשְׁמַע5֣
Услышит
H8085

חָ֭כָם
мудрый
H2450

וְי֣וֹסֶף
и–умножит
H3254

לֶקַ֑ח
учение,
H3948

וְנָ֝ב֗וֹן
и–разумный
H0995

תַּחְבֻּל֥וֹת
советы
H8458

יִקְנֶֽה׃
приобретёт.
H7069

послушает мудрый - и умножит познания, и разумный найдет мудрые советы;

ין6 לְהָבִ֣
Для–понимания
H0995

מָ֭שָׁל
притчи
H4912

וּמְלִיצָה֑
и–иносказания,
H4426

י דִּבְרֵ֥
слов
H1697

ים כָמִ֗ חֲ֝
мудрецов
H2450

ם׃ וְחִידֹתָֽ
и–загадок–их.
H2420

чтобы разуметь притчу и замысловатую речь, слова мудрецов и загадки их.

יִרְאַת7֣
Страх
H3374

יְה֭וָה
ЙХВХ
H3068

ית רֵאשִׁ֣
— начало
H7225

עַת דָּ֑
знания;
H1847

חָכְמָ֥ה
мудрость
H2451

ר וּמ֝וּסָ֗
и–наставление
H4148

ים אֱוִילִ֥
глупцы
H0191

זוּ׃ בָּֽ
презирают.
H0936

פ
§

Начало мудрости - страх Господень; [доброе разумение у всех, водящихся им; а благоговение к Богу - 
начало разумения;] глупцы только презирают мудрость и наставление.

שְׁמַע8֣
Слушай,
H8085

נִי בְּ֭
сын–мой,

מוּסַר֣
наставление
H4148

אָבִ֑יךָ
отца–твоего,
H0001

וְאַל־
и–не–
H0408

שׁ טֹּ֗ תִּ֝
оставляй
H5203

ת תּוֹרַ֥
учение
H8451

ךָ׃ אִמֶּֽ
матери–твоей.
H0517

Слушай, сын мой, наставление отца твоего и не отвергай завета матери твоей,

י 9 ׀כִּ֤
Ибо

לִוְיַת֤
венок
H3880

ן חֵ֓
благодати
H2580

ם הֵ֬
они
H1992

ךָ לְראֹשֶׁ֑
для–головы–твоей

ים וַעֲ֝נָקִ֗
и–ожерелья

יךָ׃ לְגַרְגְּרֹתֶֽ
для–шеи–твоей.
H1621

потому что это - прекрасный венок для головы твоей и украшение для шеи твоей.
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י10 בְּנִ֡
Сын–мой,

אִם־
если–

יְפַתּ֥וּךָ
соблазняют–тебя

ים טָּאִ֗ חַ֝
грешники —
H2400

אַל־
не–
H0408

א׃ תֹּבֵֽ
соглашайся.
H0014

Сын мой! если будут склонять тебя грешники, не соглашайся;

אִם־11
Если–

֮ יאֹמְרוּ
скажут:
H0559

לְכָה֪
«Иди
H3212

נוּ תָּ֥ אִ֫
с–нами,
H0854

נֶאֶרְבָ֥ה
устроим–засаду
H0693

לְדָ֑ם
для–крови,
H1818

נִצְפְּנָה֖
подстережём
H6845

י לְנָקִ֣
невинного

ם׃ חִנָּֽ
напрасно.
H2600

если будут говорить: "иди с нами, сделаем засаду для убийства, подстережем непорочного без вины,

נִבְ֭לָעֵם12
Поглотим–их
H1104

כִּשְׁא֣וֹל
как–шеол
H7585

חַיִּ֑ים
живыми,

ים וּתְ֝מִימִ֗
и–целых
H8549

כְּי֣וֹרְדֵי
как–сходящих
H3381

בֽוֹר׃
в–яму.

живых проглотим их, как преисподняя, и - целых, как нисходящих в могилу;

כָּל־13
Всякое–
H3605

ה֣וֹן
имущество
H1952

ר יָקָ֣
драгоценное
H3368

נִמְצָא֑
найдём,
H4672

א נְמַלֵּ֖
наполним
H4390

ינוּ בָתֵּ֣
дома–наши

ל׃ שָׁלָֽ
добычей.
H7998

наберем всякого драгоценного имущества, наполним домы наши добычею;

גּוֹ֭רָ֣לְך14ָ
Жребий–твой
H1486

יל תַּפִּ֣
бросишь
H5307

בְּתוֹכֵנ֑וּ
среди–нас,
H8432

יס כִּ֥
кошель
H3599

ד חָ֗ אֶ֝
один
H0259

יִהְיֶה֥
будет
H1961

נוּ׃ לְכֻלָּֽ
у–всех–нас.»
H3605

жребий твой ты будешь бросать вместе с нами, склад один будет у всех нас", -

י15 בְּנִ֗
Сын–мой,

אַל־
не–
H0408

תֵּלֵךְ֣
иди
H3212

בְּדֶ֣רֶךְ
путём
H1870

ם אִתָּ֑
с–ними,
H0854

מְנַע֥
удержи
H4513

גְלְךָ֗ רַ֝
ногу–твою
H7272

ם׃ מִנְּתִיבָתָֽ
от–стези–их.

сын мой! не ходи в путь с ними, удержи ногу твою от стези их,

י16 כִּ֣
Ибо

גְלֵיהֶם רַ֭
ноги–их
H7272

לָרַ֣ע
ко–злу

יָר֑וּצוּ
бегут,
H7323

י֝מַהֲר֗וּ וִֽ
и–спешат

לִשְׁפָּךְ־
проливать–
H8210

ם׃ דָּֽ
кровь.
H1818

потому что ноги их бегут ко злу и спешат на пролитие крови.

י־17 כִּֽ
Ибо–

חִנָּ֭ם
напрасно
H2600

מְזֹרָ֣ה
расставлена
H2219

הָרָ֑שֶׁת
сеть
H7568

י עֵינֵ֗ בְּ֝
в–глазах

כָל־
всякого–
H3605

עַל   בַּ֥
владеющего
H1167

כָּנָֽף׃
крылом.
H3671

В глазах всех птиц напрасно расставляется сеть,

וְהֵ֭ם18
А–они
H1992

לְדָמָם֣
для–крови–своей
H1818

בוּ יֶאֱרֹ֑
устраивают–засаду,
H0693

יִצְ֝פְּנ֗וּ
подстерегают
H6845

ם׃ לְנַפְשֹׁתָֽ
души–свои.
H5315

а делают засаду для их крови и подстерегают их души.
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ן19 כֵּ֗
Таковы

אָרְ֭חוֹת
пути
H0734

כָּל־
всякого–
H3605

עַ צֵֽ בֹּ֣
постигающего
H1214

צַע בָּ֑
корысть:
H1215

אֶת־
את־
H0853

נֶפֶ֖שׁ
душу
H5315

בְּעָלָי֣ו
владельцев–её
H1167

ח׃ יִקָּֽ
забирает.
H3947

פ
§

Таковы пути всякого, кто алчет чужого добра: оно отнимает жизнь у завладевшего им.

חָ֭כְמוֹת20
Мудрости
H2454

בַּח֣וּץ
снаружи
H2351

נָּה תָּרֹ֑
взывают,

רְחֹב֗וֹת בָּ֝
на–площадях
H7339

ן תִּתֵּ֥
подают
H5414

הּ׃ קוֹלָֽ
голос–свой.

Премудрость возглашает на улице, на площадях возвышает голос свой,

אש21ׁ ֹ֥ בְּר
На–вершине

הֹמִיּ֗וֹת
шумных–мест
H1993

א קְרָ֥ תִּ֫
взывает,
H7121

י בְּפִתְחֵ֖
в–проходах
H6607

ים שְׁעָרִ֥
ворот,
H8179

יר בָּעִ֗
в–городе

יהָ אֲמָרֶ֥
слова–свои
H0561

ר׃ תאֹמֵֽ
говорит:
H0559

в главных местах собраний проповедует, при входах в городские ворота говорит речь свою:

עַד־22
«Доколе–
H5704

׀מָתַ֣י 
же,
H4970

֮ פְּתָיִם
простаки,

אֵהֲב֫וּ תְּֽ
любите
H0157

תִי פֶ֥
простодушие?

ים וְלֵצִ֗
И–насмешники
H3887

לָצ֭וֹן
насмешку
H3944

חָמְד֣וּ
желают

לָהֶם֑
себе,
H1992

ים וּכְ֝סִילִ֗
и–глупцы
H3684

יִשְׂנְאוּ־
ненавидят–
H8130

עַת׃ דָֽ
знание?
H1847

"доколе, невежды, будете любить невежество? доколе буйные будут услаждаться буйством? доколе глупцы 
будут ненавидеть знание?

תָּשׁ֗וּבו23ּ
Обратитесь
H7725

י ת֫וֹכַחְתִּ֥ לְֽ
к–обличению–моему,

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

יעָה אַבִּ֣
излию
H5042

לָכֶם֣
на–вас

י רוּחִ֑
дух–мой,
H7307

יעָה אוֹדִ֖
возвещу
H3045

דְבָרַ֣י
слова–мои
H1697

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам.
H0853

Обратитесь к моему обличению: вот, я изолью на вас дух мой, возвещу вам слова мои.

יַעַ֣ן24
Потому–что
H3282

קָ֭רָאתִי
звала–я,
H7121

וַתְּמָאֵנ֑וּ
а–вы–отказались,
H3985

יתִי נָטִ֥
простирала–я
H5186

י יָדִ֝֗
руку–мою,
H3027

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

ׁיב׃ מַקְשִֽ
внимающего.
H7181

Я звала, и вы не послушались; простирала руку мою, и не было внимающего;

וַתִּפְרְע֥ו25ּ
И–пренебрегли

כָל־
всяким–
H3605

י עֲצָתִ֑
советом–моим,
H6098

י וְת֝וֹכַחְתִּ֗
и–обличение–моё

א ֹ֣ ל
не
H3808

ם׃ אֲבִיתֶֽ
возжелали.
H0014

и вы отвергли все мои советы, и обличений моих не приняли.

גַּם־26
Также–
H1571

אֲ֭נִי
я
H0589

בְּאֵידְכֶם֣
над–бедой–вашей
H0343

אֶשְׂחָק֑
посмеюсь,
H7832

ג לְעַ֗ אֶ֝
насмеюсь,
H3932

א ֹ֣ בְּב
когда–придёт
H0935

ם׃ פַחְדְּכֶֽ
страх–ваш.
H6343

За то и я посмеюсь вашей погибели; порадуюсь, когда придет на вас ужас;
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א27 ֹ֤ בְּב
Когда–придёт
H0935

]כשאוה[
[ктив:кшеава]
H7584

ה  ׀()כְשׁוֹאָ֨
(как–буря)

ם פַּחְדְּכֶ֗
страх–ваш,
H6343

אֵידְכֶם וְֽ֭
и–беда–ваша
H0343

כְּסוּפָה֣
как–вихрь

יֶאֱתֶ֑ה
придёт,
H0857

א ֹ֥ בְּב
когда–придёт
H0935

ם לֵיכֶ֗ עֲ֝
на–вас

ה צָרָ֥
скорбь

ה׃ וְצוּקָֽ
и–теснота.

когда придет на вас ужас, как буря, и беда, как вихрь, принесется на вас; когда постигнет вас скорбь и 
теснота.

אָז28֣
Тогда

יִקְ֭רָאֻנְנִי
будут–звать–меня,
H7121

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

עֱנֶה֑ אֶֽ
отвечу;

נְנִי יְשַׁ֝חֲרֻ֗
будут–искать–меня
H7836

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

נְנִי׃ יִמְצָאֻֽ
найдут–меня.
H4672

Тогда будут звать меня, и я не услышу; с утра будут искать меня, и не найдут меня.

תַּ֭חַת29
За–то–что
H8478

כִּי־
ненавидели

נְאוּ שָׂ֣
они
H8130

דָ֑עַת
знание,
H1847

וְיִרְאַ֥ת
и–страха
H3374

יְהֹ֝וָ֗ה
ЙХВХ
H3068

א ֹ֣ ל
не
H3808

רוּ׃ בָחָֽ
избрали.
H0977

За то, что они возненавидели знание и не избрали для себя страха Господня,

לאֹ־30
Не–
H3808

אָב֥וּ
желали
H0014

י לַעֲצָתִ֑
совета–моего,
H6098

נָאֲ֝צ֗וּ
презирали
H5006

כָּל־
всякое–
H3605

י׃ תּוֹכַחְתִּֽ
обличение–моё.

не приняли совета моего, презрели все обличения мои;

יאֹכְלו31ּ וְֽ֭
И–будут–есть
H0398

י מִפְּרִ֣
от–плода
H6529

ם דַרְכָּ֑
пути–их,
H1870

תֵיהֶם֣ וּֽמִמֹּעֲצֹ֖
и–от–замыслов–своих
H4156

עוּ׃ יִשְׂבָּֽ
насытятся.
H7646

за то и будут они вкушать от плодов путей своих и насыщаться от помыслов их.

י32 כִּ֤
Ибо

מְשׁוּבַת֣
отступничество
H4878

פְּתָיִם֣
простаков

הַרְגֵם֑ תַּֽ
убьёт–их,
H2026

וְשַׁלְוַת֖
и–безмятежность
H7962

כְּסִילִ֣ים
глупцов
H3684

ם׃ תְּאַבְּדֵֽ
погубит–их.
H0006

Потому что упорство невежд убьет их, и беспечность глупцов погубит их,

וְשֹׁמֵע33ַֽ֣
А–слушающий
H8085

לִי֭
меня

יִשְׁכָּן־
будет–жить–
H7931

טַח בֶּ֑
в–безопасности
H0983

ן וְשַׁ֝אֲנַ֗
и–спокоен
H7599

חַד מִפַּ֥
от–страха
H6343

ה׃ רָעָֽ
зла.»

פ
§

а слушающий меня будет жить безопасно и спокойно, не страшась зла".
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